
 

 

ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maaroo, Fifth Mehl: 

਩ਾਰਬ੍ਰਹਮ ਸਭ ਊਚ ਬਬ੍ਰਾਜ੃ ॥ 
The Abode of the Supreme Lord God is above all. 

ਆ਩੃ ਥਾਬ਩ ਉਥਾ਩੃ ਸਾਜ੃ ॥ 
He Himself establishes, establishes and creates. 

਩ਰਭ ਕੀ ਸਰਬਿ ਗਹਤ ਸੁਖੁ ਩ਾਈ਌ ਬਕਛੁ ਭਉ ਨ ਬਿਆ਩੄ ਬ੍ਾਲ ਕਾ ॥੧॥ 
Holding tight to the Sanctuary of God, peace is found, and one is not afflicted 
by the fear of Maya. ||1|| 

ਗਰਭ ਅਗਬਨ ਮਬਹ ਬਜਨਬਹ ਉਬ੍ਾਬਰਆ ॥ 
He saved you from the fire of the womb, 

ਰਕਤ ਬਕਰਮ ਮਬਹ ਨਹੀ ਸੰਘਾਬਰਆ ॥ 
and did not destroy you, when you were an egg in your mother's ovary. 

ਅ਩ਨਾ ਬਸਮਰਨੁ ਦ੃ ਩ਰਬਤ਩ਾਬਲਆ ਍ਹੁ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਾ ਮਾਲਕਾ ॥੨॥ 
Blessing you with meditative remembrance upon Himself, He nurtured you 
and cherished you; He is the Master of all hearts. ||2|| 

ਚਰਿ ਕਮਲ ਸਰਿਾਈ ਆਇਆ ॥ 
I have come to the Sanctuary of His lotus feet. 

ਸਾਧਸੰਬਗ ਹ੄ ਹਬਰ ਜਸੁ ਗਾਇਆ ॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I sing the Praises of the Lord. 

ਜਨਮ ਮਰਿ ਸਬਭ ਦੂਖ ਬਨਿਾਰ੃ ਜਬ਩ ਹਬਰ ਹਬਰ ਭਉ ਨਹੀ ਕਾਲ ਕਾ ॥੩॥ 
I have erased all the pains of birth and death; meditating on the Lord, Har, 
Har, I have no fear of death. ||3|| 

ਸਮਰਥ ਅਕਥ ਅਗ੅ਚਰ ਦ੃ਿਾ ॥ 
God is all-powerful, indescribable, unfathomable and divine. 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਬਭ ਤਾ ਕੀ ਸ੃ਿਾ ॥ 
All beings and creatures serve Him. 



 

 

ਅੰਡਜ ਜ੃ਰਜ ਸ੃ਤਜ ਉਤਭੁਜ ਬ੍ਹੁ ਩ਰਕਾਰੀ ਩ਾਲਕਾ ॥੪॥ 
In so many ways, He cherishes those born from eggs, from the womb, from 
sweat and from the earth. ||4|| 

ਬਤਸਬਹ ਩ਰਾ਩ਬਤ ਹ੅ਇ ਬਨਧਾਨਾ ॥ 
He alone obtains this wealth, 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਸੁ ਅੰਤਬਰ ਮਾਨਾ ॥ 
who savors and enjoys, deep within his mind, the Name of the Lord. 

ਕਰੁ ਗਬਹ ਲੀਨ੃ ਅੰਧ ਕੂ਩ ਤ੃ ਬਿਰਲ੃ ਕ੃ਈ ਸਾਲਕਾ ॥੫॥ 
Grasping hold of his arm, God lifts him up and pulls him out of the deep, dark 
pit. Such a devotee of the Lord is very rare. ||5|| 

ਆਬਦ ਅੰਬਤ ਮਬਧ ਩ਰਭੁ ਸ੅ਈ ॥ 
God exists in the beginning, in the middle and in the end. 

ਆ਩੃ ਕਰਤਾ ਕਰ੃ ਸੁ ਹ੅ਈ ॥ 
Whatever the Creator Lord Himself does, comes to pass. 

ਭਰਮੁ ਭਉ ਬਮਬਟਆ ਸਾਧਸੰਗ ਤ੃ ਦਾਬਲਦ ਨ ਕ੅ਈ ਘਾਲਕਾ ॥੬॥ 
Doubt and fear are erased, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
and then one is not afflicted by deadly pain. ||6|| 

ਊਤਮ ਬ੍ਾਿੀ ਗਾਉ ਗ੅ੁ਩ਾਲਾ ॥ 
I sing the most Sublime Bani, the Word of the Lord of the Universe. 

ਸਾਧਸੰਗਬਤ ਕੀ ਮੰਗਹੁ ਰਿਾਲਾ ॥ 
I beg for the dust of the feet of the Saadh Sangat. 

ਬ੍ਾਸਨ ਮ੃ਬਟ ਬਨਬ੍ਾਸਨ ਹ੅ਈ਌ ਕਲਮਲ ਸਗਲ੃ ਜਾਲਕਾ ॥੭॥ 
Eradicating desire, I have become free of desire; I have burnt away all my 
sins. ||7|| 

ਸੰਤਾ ਕੀ ਇਹ ਰੀਬਤ ਬਨਰਾਲੀ ॥ 
This is the unique way of the Saints; 

਩ਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਕਬਰ ਦ੃ਖਬਹ ਨਾਲੀ ॥ 
they behold the Supreme Lord God with them. 



 

 

ਸਾਬਸ ਸਾਬਸ ਆਰਾਧਬਨ ਹਬਰ ਹਬਰ ਬਕਉ ਬਸਮਰਤ ਕੀਜ੄ ਆਲਕਾ ॥੮॥ 
With each and every breath, they worship and adore the Lord, Har, Har. How 
could anyone be too lazy to meditate on Him? ||8|| 

ਜਹ ਦ੃ਖਾ ਤਹ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ 
Wherever I look, there I see the Inner-knower, the Searcher of hearts. 

ਬਨਮਖ ਨ ਬਿਸਰਹੁ ਩ਰਭ ਮ੃ਰ੃ ਸੁਆਮੀ ॥ 
I never forget God, my Lord and Master, even for an instant. 

ਬਸਮਬਰ ਬਸਮਬਰ ਜੀਿਬਹ ਤ੃ਰ੃ ਦਾਸਾ ਬ੍ਬਨ ਜਬਲ ਩ੂਰਨ ਥਾਲਕਾ ॥੯॥ 
Your slaves live by meditating, meditating in remembrance on the Lord; You 
are permeating the woods, the water and the land. ||9|| 

ਤਤੀ ਿਾਉ ਨ ਤਾ ਕਉ ਲਾਗ੄ ॥ 
Even the hot wind does not touch one 

ਬਸਮਰਤ ਨਾਮੁ ਅਨਬਦਨੁ ਜਾਗ੄ ॥ 
who remains awake in meditative remembrance, night and day. 

ਅਨਦ ਬਬ੍ਨ੅ਦ ਕਰ੃ ਹਬਰ ਬਸਮਰਨੁ ਬਤਸੁ ਮਾਇਆ ਸੰਬਗ ਨ ਤਾਲਕਾ ॥੧੦॥ 
He delights and enjoys meditative remembrance on the Lord; he has no 
attachment to Maya. ||10|| 

ਰ੅ਗ ਸ੅ਗ ਦੂਖ ਬਤਸੁ ਨਾਹੀ ॥ 
Disease, sorrow and pain do not affect him; 

ਸਾਧਸੰਬਗ ਹਬਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਹੀ ॥ 
he sings the Kirtan of the Lord's Praises in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy. 

ਆ਩ਿਾ ਨਾਮੁ ਦ੃ਬਹ ਩ਰਭ ਩ਰੀਤਮ ਸੁਬਿ ਬ੍੃ਨੰਤੀ ਖਾਲਕਾ ॥੧੧॥ 
Please bless me with Your Name, O my Beloved Lord God; please listen to my 
prayer, O Creator. ||11|| 

ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਤ੃ਰਾ ਹ੄ ਬ਩ਆਰ੃ ॥ 
Your Name is a jewel, O my Beloved Lord. 



 

 

ਰੰਬਗ ਰਤ੃ ਤ੃ਰ੄ ਦਾਸ ਅ਩ਾਰ੃ ॥ 
Your slaves are imbued with Your Infinite Love. 

ਤ੃ਰ੄ ਰੰਬਗ ਰਤ੃ ਤੁਧੁ ਜ੃ਹ੃ ਬਿਰਲ੃ ਕ੃ਈ ਭਾਲਕਾ ॥੧੨॥ 
Those who are imbued with Your Love, become like You; it is so rare that 
they are found. ||12|| 

ਬਤਨ ਕੀ ਧੂਬਿ ਮਾਂਗ੄ ਮਨੁ ਮ੃ਰਾ ॥ 
My mind longs for the dust of the feet of those 

ਬਜਨ ਬਿਸਰਬਹ ਨਾਹੀ ਕਾਹੂ ਬ੍੃ਰਾ ॥ 
who never forget the Lord. 

ਬਤਨ ਕ੄ ਸੰਬਗ ਩ਰਮ ਩ਦੁ ਩ਾਈ ਸਦਾ ਸੰਗੀ ਹਬਰ ਨਾਲਕਾ ॥੧੩॥ 
Associating with them, I obtain the supreme status; the Lord, my Companion, 
is always with me. ||13|| 

ਸਾਜਨੁ ਮੀਤੁ ਬ਩ਆਰਾ ਸ੅ਈ ॥ 
He alone is my beloved friend and companion, 

਋ਕੁ ਬਦਰਿਾ਋ ਦੁਰਮਬਤ ਖ੅ਈ ॥ 
who implants the Name of the One Lord within, and eradicates evil-
mindedness. 

ਕਾਮੁ ਕ੍ਰ੅ਧੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਤਜਾ਋ ਬਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਉ਩ਦ੃ਸੁ ਬਨਰਮਾਲਕਾ ॥੧੪॥ 
Immaculate are the teachings of that humble servant of the Lord, who casts 
out sexual desire, anger and egotism. ||14|| 

ਤੁਧੁ ਬਿਿੁ ਨਾਹੀ ਕ੅ਈ ਮ੃ਰਾ ॥ 
Other than You, O Lord, no one is mine. 

ਗੁਬਰ ਩ਕਿਾ਋ ਩ਰਭ ਕ੃ ਩੄ਰਾ ॥ 
The Guru has led me to grasp the feet of God. 

ਹਉ ਬ੍ਬਲਹਾਰੀ ਸਬਤਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਬਜਬਨ ਖੰਬਡਆ ਭਰਮੁ ਅਨਾਲਕਾ ॥੧੫॥ 
I am a sacrifice to the Perfect True Guru, who has destroyed the illusion of 
duality. ||15|| 



 

 

ਸਾਬਸ ਸਾਬਸ ਩ਰਭੁ ਬਬ੍ਸਰ੄ ਨਾਹੀ ॥ 
With each and every breath, I never forget God. 

ਆਠ ਩ਹਰ ਹਬਰ ਹਬਰ ਕਉ ਬਧਆਈ ॥ 
Twenty-four hours a day, I meditate on the Lord, Har, Har. 

ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਤ੃ਰ੄ ਰੰਬਗ ਰਾਤ੃ ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਿਡਾਲਕਾ ॥੧੬॥੪॥੧੩॥ 
O Nanak, the Saints are imbued with Your Love; You are the great and all-
powerful Lord. ||16||4||13|| 

 


